27th Sunday in Ordinary Time October 4, 2026

Our Lady of Sorrows
Nuestra Sertora T de los Dolores

HaEE

Saturday Vigil Mass
5:00 PM - Spanish/Bilingual
Sunday Masses
8:00 AM - Spanish
10:30 AM - English
Weekday Masses
Tue. & Thurs. 9:00AM English
Wed. & Fri. 9:00 AM Spanish
Friday Adoration 9:30AM-12:00PM

Fr. David Garnier — Pastor
Dcn. Humberto Carrasco
Office Hours
Tues—Fri: 10:00AM—5:00PM
Closed for 1-hour lunch
3006 Kashmere St.
Houston, Texas 77026
(713) 673-5600
www.OurLadyHouston.org
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10-04-2026 Our Lady of Sorrows Catholic Church 27th Sunday in Ordinary Time

Lecturas de la Semana

Monday Gal 1:6-12 / Lk 10:25-37

Tuesday Gal 1:13-24 / Lk 10:38-42

Wednesday Our Lady of the Rosary
Gal 2:1-2, 7-14 / Lk 11:1-4

Thursday Gal 3:1-5/Lk 11:5-13

Friday Gal 3:7-14 / Lk 11:15-26

Saturday Gal 3:22-29 / Lk 11:27-28

Sunday Twenty-seventh Sunday in Ordinary Time
Is 25:6-10a / Phil 4:12-14, 19-20
Mt 22:1-14 or 22:1-10

| Mass Inentions Intenciones de

FOR THE WEEK € la Misa

Saturday 5:00 PM t Louis Garcia Jr.

t Jose & Socorro Espinoza
Special Intention Dolores & Noel Longoria
Sunday 8:00 AM t Noe Maldonado

t Fidencio Contreras
t Venedita & Daniel Benitez
Sunday 10:30 AM For the people of God
Tuesday 9:00 AM t Santos Martinez
Wednesday 9:00 AM t Rosario Sanchez
Thursday 9:00 AM t Antonia Jauregui
Friday 9:00 AM t Samuel Martinez

Pray for the Sick

PRAY also for the sick of the community /
OREMOS también por los enfermos:
Maria Teresa Trejo, Jose Melquiades
Guzman, Maria Dolores Lopez, Lazaro
Moreno, Sarah Rosas, Familia Ramirez,
Dolores, Hernandez, Pepe & Bea Martinez,
Oscar Mercado, Jesus y Consuelo Maya, Lidia Ramos,
Leonardo De La Cruz, Frances Alaniz, Bertha Lopez,
Florentino Guerrero, Salvador and Marie Olivarez, Sylvia
Tirado, Edward Presas, Manuel Sanchez, Maria Mata,
Mary Villanueva Contact the office if you want to be added
to the prayer list. Péngase en contacto con la oficina si
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Sunday, October 4

8:00am—9g:00am  Misa en Espafiol
9:00am—10:15am  CCE Classes
10:30am—i1:30am  Mass in English
11:30am—1:0o0pm  Confirmation Class
Tuesday, October 6

9:00am—10:00am  Mass [ Misa
Wednesday, October 7

9:00am—10:00am  Mass [ Misa
6:30pm—38:00pm  Youth Group
7:00pm—9:00pm  Taller de Oracion y Vida
Thursday, October 8

9:00am—10:00am  Mass [ Misa
6:30pm—38:00pm  Meeting—Confirmation 2
7:00pm—9g:00pm  Baptism Class

Friday, October 9

9:00am—10:00am  Mass [ Misa
9:30am—12:00pm  Eucharistic Adoration
Saturday, October 10

8:00am—2:00pm  Community Garage Sale
5:00pm—~6:00pm  Mass [ Misa

Sunday, October 11

8:00am—9:00am  Misa en Espafiol
9:00am—10:15am  CCE Classes
10:30am—11:30am  Mass in English
11:30am—1:00pm  Confirmation Class
Tuesday, October 13

9:00am—10:00am  Mass [/ Misa
Wednesday, October 14

9:00am—10:00am  Mass [/ Misa
6:30pm—38:00pm  Youth Group
7:00pm—9:00pm  Taller de Oracion y Vida
Thursday, October 15

9:00am—10:00am  Mass [ Misa

Friday, October 16

9:00am—10:00am  Mass [ Misa
9:30am—12:00pm  Eucharistic Adoration
Saturday, October 17

5:00pm—6:00pm  Mass [ Misa

Sunday, October 18

8:00am—9:00am  Misa en Espafiol
9:00am—10:15am  CCE Classes
10:30am—11:30am  Mass in English
11:30am—1:00pm  Confirmation Class
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(Carta en espanol en la pagina 5)

“When God Daydreamed Us”

By Fr. Joseph Juknialis

At the end of the Broadway musical Camelot, King Arthur finds himself confronted by the fact
that his dream of the Round Table and justice for all has died without having borne the fruit he
had hoped. A young boy, Tom of Warwick, comes up to him asking if he might be dubbed a
knight. Arthur does so, then commissions him to go forth and tell the story of Camelot to
everyone he meets, all with the hope that someone someday will dare to try again to create a
world with equal justice for all.

We all live with dreams of what we might be, of what life might be. They seldom turn out the way
we had imagined, yet what would life be without such dreams? They push us into new futures.
They create hope and new possibilities. They bring meaning to our lives.

The parable of the landowner and his vineyard is really a story of God and the dream God has for
us. It is a story of how God withholds nothing from caring for his vineyard that it might bear fruit,
that is, from trying to make his dream for us a reality, even to the point of giving his Son over to
that dream.

Dreams never come easy. If they did, they would not be dreams. It was so for those who founded
this nation in 1776. It is so for parents with dreams for their children. It is so as well for God, who
dreams dreams for us in Jesus.

God withholds nothing from caring for his vineyard that it might bear fruit.

© 2026 Liguori Publications, a Ministry of the Redemptorists | Liguori.org

Todos los feligreses estan invitados a participar en nuestra parroquia de muchas maneras. Estas son
algunas de las oportunidades que puede encontrar personalmente y espiritualmente gratificantes.

Se necesitan miembros del Comité de Decoracion para:
e Organizary decorar la iglesia para eventos, bodas y funerales.

Se necesitan voluntarios en el Grupo de Cocina para:

e Organizar, planificar y vender desayunos los domingos. (Pueden crear su propio grupo o ayudar a un grupo
establecido).

e Organizar y dirigir nuevos eventos, como vender pescado frito, platillos de
barbacoa, platos de enchiladas, etc..

Otras oportunidades en la parroquia:

e Se necesitan servidores del altar para todas las Misas.

e Musicos, especialmente para la misa en inglés \M \“‘
V|

e Persona para ayudar con fotografia y video. :
e Persona para ayudar con PowerPointy A/ V. \II'\(!)%.C[%NS%R%“IA(?SS'
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Saturday, October 10 | sabado,10deoctubre

°78AM - 2PM 8AM - 2PM

Our Lady of Sorrows
Catholic Church

3006 Kashmere Street
Houston, TX 77026

%= SGNUPNOW $95

Tent use only. Bring your own tables and chairs. Solo se incluye la carpa. Traiga sus
propias mesas y sillas. Register in the office. Inscribase en la oficina.

Liturgical Ministers

Please call the Parish Office at (713) 673-5600 if you are  Llame a la Oficina Parroquial al (713) 673-5600 si estd

interested in becoming a Eucharistic Minister, interesado en convertirse en Ministro de la Eucaristia, |
] '
Altar Server, Lector or Usher. Servidor del Altar, Lector o Acomodador. .
X F.'.
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*Online Meeting* Baptism Class for Parents and Godparents:
Thursday, October 8, 2026 at 7:00pm

Visit ourladyofsorrowstx.flocknote.com/signup/274813 to sign up.
Fees for the class: Parents (fee covers both parents) $25
Godparents (fee covers only one godparent) $25

*Junta por Internet * Clase de Bautismo para Padres y Padrinos:
Jueves, 8 de Octubre de 2026 a las 7:00pm

Visite ourladyofsorrowstx.flocknote.com/signup/274813 para registrarse.
Costo de la clase: Padres (la tarifa cubre a ambos padres) $25
Padrinos (la tarifa cubre solo a un padrino) $25

L OC L dll CAJILTUIC UL UTITISUALLITE. LU LNTC SOUCTII, . T A P BV ) L LA P N T Y
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(Letter in English on page 3)

““Cuando Dios sofié con nosotros”

Por el P. Joseph Juknialis

Al final del musical de Broadway *Camelot*, el rey Arturo se enfrenta a la realidad de que su suefio
de la Mesa Redonda y de justicia para todos ha muerto sin dar los frutos que él esperaba. Un joven,
Tom de Warwick, se le acerca para pedirle que lo arme caballero. Arturo accede y le encarga que
vaya y cuente la historia de Camelot a todo aquel con quien se encuentre, con la esperanza de que
alguien, algun dia, se atreva a intentar de nuevo crear un mundo de justicia igualitaria para todos.
Todos vivimos con suefios sobre lo que podriamos llegar a ser y sobre cémo podria ser la vida. Rara
vez resultan tal como los habfamos imaginado; sin embargo, ;qué seria de la vida sin esos suefios?
Nos impulsan hacia nuevos futuros. Generan esperanza y nuevas posibilidades. Dan sentido a
nuestras vidas.

La paradbola del propietario y su vifiedo es, en realidad, una historia sobre Dios y el suefio que El
tiene para nosotros. Es la historia de cdmo Dios no escatima esfuerzos en el cuidado de su vifiedo
para que dé fruto —es decir, en tratar de hacer realidad su suefio para nosotros—, llegando incluso
al punto de entregar a su Hijo por ese suefio.

Los suefios nunca se alcanzan facilmente. Si asi fuera, no serfan suefios. Asi sucedidé con quienes
fundaron esta nacidn en 1776. Asi ocurre con los padres que tienen suefios para sus hijos. Y asi
sucede también con Dios, quien suefia para nosotros en Jesus.

Dios no escatima esfuerzos en el cuidado de su vifiedo para que dé fruto.

© 2026 Liguori Publications, a Ministry of the Redemptorists | Liguori.org

In an effort to be prepared in case ¢ Cereal e Can Openers and Kitchen Tools
of an emergency, we are creatinga e« Nuts e Candles and Matches
food pantry to help people inour o Crackers o Blankets

community during emergencies.

We ask that you support the parish

Peanut butter
Jellies and jams
Pancake mix

Thanks to all who have responded
the call to help. Many people have
been assisted. We hope to keep

and donate any of the following . Syrup helping more families
items to grow our food pantry «  Vegetable ol

efforts. : Ricge

e Bottled water . Ler\tlls

e Powdered milk o Dr!ed beans

e Shelf Stable Milk e Dried pasta

e Canned soups e Noodles

e Canned vegetables i Oat.s .

e Canned fruit e Trail mix

o Canned tuna o Beef Jerky

e Canned tomatoes
e Dried fruits
e Granola bars

Personal hygiene items

First aid kits
Batteries
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IN ILLO UNO UNUM

This weekend, as we come together to make our commitments to
the Diocesan Services Fund (DSF), we celebrate our unity in Christ.
In the One, We are One reminds us that our shared faith becomes
action through service, formation, and care for those in need.
When we give together, we strengthen the Church’s mission and
shine the light of Christ in our community. Let our response

today reflect our trust in God and our love for one another.

Ynse CEN EL CUNO, SOMOS UNO

ff

L. IN ILLO UNO UNUM

Este fin de semana, al reunirnos para hacer nuastros compromisos con
el Fondo de Servicios Diocesanos (DSF), celebramos nuestra unidad en
Cristo. En El Uno, Somos Uno nos recuerda que nuestra fe compartida
se convierte en accion a través del servicio, la formacion v el cuidado
de quienes lo necesitan. Cuando damos juntos, fortalecemos la mision
de la lglesia v hacemos brillar la luz de Cristo en nuestra comunidad.
Glue nuestra respuesta hoy refleje nuestra confianza en Dios v

nuestro amor los unos por los otros.

The Parish Hall Is Available

for Private Rental
e Anniversaries
e Reunions
e Memorials

Funeral Planning
During a time of loss, we want to provide sup-
port and guidance for you and your family.
When a family member or relative is in hospice,
please contact the parish office to speak with
o Birthday Party the priest. Together, we will make arrangements for the

¢ Retirement Party ' = funeral and any other necessary services.
e  Wedding Reception Y- "X SRR | The priest will work with you to help plan the funeral
LIS | Mass, burial, and any additional memorial services, en-
suring that your loved one's wishes are respected and

that your family has the spiritual support it needs.

Maximum occupancy: 100 people. Parish Office Phone: (713) 673-5600
Included: 12 tables and 100 chairs. We are here to assist you through every step of the pro-
Rental guidelines: No alcohol permitted cess, offering comfort and prayer during this difficult
Events must conclude by 8:30pm time. Please reach out, and we will guide you in making
appropriate arrangements for your loved one’s funeral
For more information contact (713) 673-5600 and remembrance.

Sacrament of Marriage And Convalidation

If you wish to be married in the Catholic Church or have your marriage convalidated
(recognized by the Church), please contact the parish office to begin the preparation
process. This includes meeting with the priest, completing necessary paperwork, and
e attending marriage preparation classes. Please reach out to the parish office at
WA (713) 673-5600 for more details and to schedule an appointment.
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Sociedad del Altar

Sabado, Octubre 10
Teresa Nolazco, Teresa Huerta y Maria Castillo
Sabado, Octubre 17
Maria Pereira, Maria Lépez, Carmen Balleza,
Mariana Torres y Carmen Herrera
Sabado, Octubre 24
Dolores Maldonado, Gloria Garcia,
Claudia Garcia, Maria Huerta, Petra Rivera,
Edilia Bastard y Dominica Contreras

Muchas gracias a todas las personas que
apoyan en la limpieza de la iglesia.

Estos son los grupos que hacen la Limpieza de la Iglesia:

Upcoming Second Collections / Proximas Sequndas Colectas

|Building Faith|| "2 01— | |10 Commandments |

Religious Education

Parents and students must attend Mass on
Saturday or Sunday.
All students are to use their yellow envelope

for Mass attendance.
If your child is sick or unable to attend class, please
notify Mrs. Oralia Guerrero (832) 858-9561.

Se les pide a todos los padres y estudiantes a asistir a
Misa los Sabados o Domingos.
Los estudiantes deben de usar su sobre amarillo para
marcar la asistencia a Misa.

October 3 & 4
Diocesan Services Fund
Fondo de Servicios Diocesanos

October 10 & 11
Maintenance fund
Fondo de mantenimiento

Children’s collection / Colecta de los nifos
Regular collection total / Total Colecta Regular

Weekly Deficit / Deficit Semanal

Offertory Collection Report: September 27, 2026
Colecta del 27 de Septiembre de 2026

Entire Sunday Collection / Toda la Colecta de Domingo
Online giving contributions / Contribuciones hechas en linea
Average Weekly Expenses | Gasto semanal aproximado
Second Collection / Segunda Colecta (Maintenance fund)

Diocesan services fund/ Fond de servicios diocesanos
Sunday Breakfast /| Desayuno Dominical (Ramitas de Fe)

$2,182.00
$77.00
$605.00
$2,864.00
$6,000.00
($3,136.00)
$376.00
n/a
$675.00

Liturgical Schedule

Eucharistic Adoration / Adoracion Eucaristica
Fridays after Mass, from 9:30am to 12:00pm

Office Staff

Oralia Guerrero
C.C.E./ Catecismo

(832) 858-9561

Parish Office
Main Line: (713) 673-5600
Emergency: (832) 494-7265
Fax: (713) 673-5667

Reconciliation / Reconciliacion
By appointment or Saturday at 4:00pm

Por cita o Sabado 4:00pm
Berenice Alejandre

Business Manager
(281) 881-4705
balejandre@olosch.com




10-04-2026 Our Lady of Sorrows Catholic Church 27th Sunday in Ordinary Time

Morris & Sons Landscaping Giving online is easier
than ever before!

SCAN THE QR
CODE TO DONATE
SECURELY FROM
YOUR PHONE

(832) 512-1951

{ P @ [ Tt Tt keyword OLOSHOUSTON to 84576 to automatically
SV o 8736 sign up for Flocknote and receive communications from
. o . Our Lady of Sorrows. Sign up now!
™ . 0 eewa
5 . 0 0 029
A 2 % : 574.08 Envie la palabra clave OLOSHOUSTON al 84576 para
X Jrive N AaRS inscribirse automaticamente en Flocknote y recibir
@ = comunicaciones de Nuestra Sefiora de los Dolores.

iRegistrese ahora!

lant fl the church gardens.
A MONTH OF Todes .E,’f:a":’;"u‘?:i':s o« 33‘,
THE HOLY o bienvenidos a plantar y cuidar ~ .
ROSARY . & los jardines de la Iglesia. .
@
<

October is
dedicated to the
Holy Rosary and
the liturgical
feast of Our
Lady of the
Rosary is
celebrated
annually on /
October 7.

PLEASE CONSIDER ONLINE GIVING
Our parish is grateful for your continued support. Thank you!

www.osvhub.com/ourladyhouston/funds

- THE

DESAYUNO DOMINICAL

Domingo, 4 de Octubre (Padres de C H O I R

Catecismo) y Octubre 11 (Misioneras) For Saturday 5pm Mass and Sunday 10:30am Mass
EN EL SALON PARROQUIAL ‘ Sociedad del Altar '
Invitamos a toda la comunidad a ofrecerse como voluntarios
9:00AM — 12:00PM para cuidar nuestro Santuario.

. R Algunas responsabilidades incluyen:
Menu: Ta cos, panca kes' pan dulce y cafe e Cuidado del altar, sacristia y santuario, mantener la iglesia

SUNDAY BREAKFAST limpidy/acogedora
e Llimpieza de la iglesia los sdbados por la mafiana y entre
Sunday, October 4 (CCE Parents) & misas
. . e Decorar para dias festivos y eventos especiales.
October 11 (M Isionera S) Agradecemo[s) a los voluntarios actuales quepbrindan su
IN THE PARISH HALL servicio a nuestra parroquia y deseamos que otros también se
presenten y brinden su servicio. Comuniquese con la oficina
9:00AM — 12:00PM parroquial si desea ayudar en este ministerio. 713-673-5601




